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Temeljem izrađenog plana evakuacije iz siječnja 2021. te članka 55. Zakona o zaštiti na radu 
(N.N. br.71/14, 118/14, 94/18, 96/18) ravnateljica Osnovne škole Ivana Rabljanina Rab, 
donosi dana 29. prosinca 2023. godine 
 
 

IZMJENE I DOPUNE PLANA EVAKUACIJE I SPAŠAVANJA U 
SLUČAJU IZVANREDNIH OKOLNOSTI 

 
 

Članak 1. 
 
Ovim planom poslodavac, obzirom na novonastale uvjete, utvrđuje način organiziranja i 
provođenja EVAKUACIJE i SPAŠAVANJA za slučaj iznenadnog događaja koji može ugroziti 
sigurnost i zdravlje zaposlenika i osoba zatečenih u građevini, odnosno osigurava i provodi 
osposobljavanje zaposlenika koji provode evakuaciju i spašavanje ugroženih na siguran 
način, osigurava nužnu opremu i sredstva za provođenje mjera napuštanja i spašavanja 
građevine. 
 

Članak 2. 
 
Obzirom na nadogradnju građevine na jugoistočnom pročelju, ovim planom obraditi će se 
evakuacija i spašavanje prema novonastalim uvjetima te navesti ostale promjene koje su 
nastale u odnosu na postojeći plan evakuacije i spašavanja.   
 

Članak 3. 
 

U Planu evakuacije i spašavanja u slučaju izvanrednih okolnosti iz siječanja 2021., (dalje u 
tekstu: Plan evakuacije), članak 4. mijenja se i glasi: 
 
„Osnovna škola Ivana Rabljanina Rab zapošljava 59 zaposlenika te ju pohađa 476 učenika 
(stanje u zgradi matične škole na dan 20.10.2023. godine). 
 
Radno vrijeme škole je: 06:45 – 19:00 sati (jedna smjena). 
 
Evakuaciju i spašavanje zaposlenika i učenika iz objekta u slučaju izvanrednih događaja 
organiziraju i osiguravaju:         

1. ravnatelj (kao odgovorna osoba i zaposlenik zadužen za evakuaciju i spašavanje), 
2. povjerenik zaštite na radu, stručni suradnici i domar (zamjenici odgovornoga 

zaposlenika za evakuaciju i spašavanje), 
3. ukupno nastavno i administrativno-tehničko osoblje (osobe koje se mogu zateći sa 

učenicima u slučaju potrebne evakuaciju i spašavanje). 
 
Odgovorni zaposlenik za evakuaciju i spašavanje, sukladno sa stavkom 2. ovoga članka, 
dužan je:  
                

1. upoznati sve korisnike prostora s Planom te njegovim izmjenama i dopunama, 
2. osigurati potrebnu opremu za evakuaciju i spašavanje zaposlenika i učenika na 

osnovi potreba i prema Planu,          
3. brinuti se da, za evakuaciju i spašavanje, zaduženi zaposlenici budu osposobljeni za 

te zadatke, 
4. organizirati povremene vježbe za evakuaciju i spašavanje prema periodički 

propisanim razdobljima,         
5. u stvarnoj potrebi rukovodi evakuacijom i spašavanjem prema Planu te njegovim 

izmjenama i dopunama.“. 
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Članak 4. 

 
U članku 10, stavku 2. riječi „ – u aktivu razredne nastave“ brišu se. 
 

Članak 5. 
 

U članku 13. točka 1. mijenja se i glasi: 
 
„1. U školi je zaposleno 59 zaposlenika, a broj učenika je 476, što znači da se u objektu 
može zateći 535 osoba (stanje u zgradi matične škole na dan 20.10.2023. godine).“. 
 
Točka 3. mijenja se i glasi: 
 
„3. Radno vrijeme: 06:45 – 19:00 sati.“. 
 
Iza točke 4.1. dodaje se točka 4.2. koja glasi: 
 
„4.2. Građevinske karakteristike objekta – nadograđeni dio građevine 
 
Građevina se nalazi u Rabu na adresi Banjol 10. i izvedena je kao objekt koji graniči i dijeli 
prostor po etažama sa srednjom školom. 
Novim zahvatom izvršena je dogradnja škole na jugoistočnom pročelju kroz tri etaže, dok se 
unutar prostora postojećeg prostora škole izvršila rekonstrukcija postojećeg rasporeda 
učionica, sanitarnih i uredskih prostora prema novoj organizacijskoj koncepciji. 
Postojeća površina i sadržaj škole tako se povećao za 7 učionica, 3 kabineta, prostora za 
ravnatelja te spremišta opreme prve pomoći.  
Najveća zaposjednutost dograđenog dijela građevine je 236 učenika uz nekoliko 
zaposlenika škole. Za navedeni broj osoba osigurana je potrebna širina evakuacijskih putova 
(stubišta, vrata). Za evakuaciju osoba dogradnje predviđena su dva stubišta od kojih je jedno 
sigurnosno (S1). Stubišta vode do različitih izlaza. 
Mogućnost izlaza omogućena je u najmanje dva smjera. 
Kako je dogradnja spojena s postojećim dijelovima škole, koji imaju već postojeće izlaze, 
evakuacija je omogućena preko još dva stubišta od kojih je jedno vanjsko. 
Evakuacija osoba s invaliditetom i smanjene pokretljivosti predviđena je u starom dijelu škole 
podiznom platformom te se evakuacija takvih osoba iz dograđenog dijela škole usmjerava 
prema već postojećim projektnim rješenjima.“. 
 
Dosadašnje točke 4.2., 4.3, 4.4., 4.5., 4.7., 4.8., 4.9., postaju točke 4.3., 4.4, 4.5., 4.7., 4.8., 
4.9., 4.10. 
 
Točka 4.6. postaje točka 4.7., a stavak 2. mijenja se i glasi: „Ventilacija se u cijelom objektu 
obavlja na klasičan način: kroz vrata i prozore, a u nadograđenom dijelu objekta osim 
navedenog nalazi se i sustav umjetne ventilacije.”. 
 

Članak 6. 
 

Članak 17. mijenja se i glasi: 
 
„Zaposlenici u zgradi ili druge osobe koje se zateknu na mjestu nastanka ozljede, na mjestu 
izbijanja požara ili drugog izvanrednog događaja dužni su: 
 

- ozlijeđenoj osobi pristupiti i utvrditi o kakvoj se ozljedi ili nenadanoj bolesti radi i o 
događaju odmah obavijestiti ravnatelja ili stručnu službu škole. Ravnatelj ili stručna 
služba poziva Hitnu pomoć na tel. 194 ili 724-094, kao i osobu osposobljenu za 
pružanje neposredne prve medicinske pomoći (podaci na ormariću prve pomoći).  
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- u slučaju požara, dužni su početi gasiti požar prema svojem znanju i mogućnostima, 

uz korištenje odgovarajućih sredstava, ako to mogu učiniti bez dovođenja u opasnost 
sebe ili drugih osoba. 

 
 Također, dužni su upozoriti druge zaposlenike i učenike o događaju na način da uz 
aktivno gašenje požara izvikuju “POŽAR”, obavijeste ravnatelja, stručnu službu ili domara. 
Domar školskim zvonom upozorava zaposlenike i učenike u zgradi na opasnost uz 
istovremeni poziv Javnoj vatrogasnoj postrojbu na tel. 193, ili 724-372.“. 
 

Članak 7. 
 

U članku 24. stavku 2. riječ „tajnik“ briše se. 
 

Članak 8. 
 

Članak 30. mijenja se i glasi: 
 
„Kao prihvatno mjesto okupljanja evakuiranih, odnosno spašenih, ovisno o vrsti iznenadnog 
događaja određuje se VANJSKI PROSTOR – prostor sportskog igrališta“. 

 
Članak 9. 

U članku 33. stavku 2. riječi „i njegovi zamjenici“ brišu se. 
 

 
Članak 10. 

 
Naputak iz članka 37. Plana mijenja se i glasi kao u privitku ovih Izmjena i dopuna. 
 
Sastavni dio Plana su novi grafički prikazi evakuacije i spašavanja iz objekta. 
 

Članak 11.  
 

Ovaj Plan donosi se i mijenja po načinu i postupku donošenja akta Poslodavca. 
 
 
 

Ravnateljica: 
Anamari Šarin, prof. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

KLASA: 003-05/21-01/01 
URBROJ: 2169-06-01-24-02 
U Rabu, 29. prosinca 2024.  
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NAPUTAK O POSTUPANJU ZAPOSLENIKA I DRUGIH OSOBA KOJE SE ZATEKNU 
NA MJESTU DOGAĐAJA 

 
U SLUČAJU OZLJEDE ILI BOLESTI: 

1. pristupiti ozlijeđenoj osobi i utvrditi o kakvoj se ozljedi ili nenadanoj bolesti radi,  
2. izvijestiti o događaju osobe zadužene za pružanje prve pomoći, 
3. izvijestiti o događaju ravnatelja ili stručnu službu,  
4. ravnatelj ili stručna služba pozivaju hitnu medicinsku pomoć na telefonski broj – 194, 

ili na: 724 – 094.  
 
U SLUČAJU POŽARA ILI DRUGOG IZVANREDNOG DOGAĐAJA: 

1. početi gasiti požar prema svojem znanju i mogućnostima, a uz korištenje 
odgovarajućih sredstava, ako to može učiniti bez opasnosti za sebe ili druge osobe,  

2. upozoriti druge radnike i učenike o događaju na način da uz aktivno gašenje požara 
izvikuju “POŽAR” i obavijeste ravnatelja, stručnu službu ili domara. 

 
Tajnik i voditelj računovodstva su dužni: 
 
- u slučaju ugroženosti vitalnih dokumenta osigurati njihovo iznošenje, 
- o događaju izvijestiti ravnatelja, stručnu službu ili domara, 
- dočekati vatrogasce i uputiti ih na mjesto događaja, 
- pomagati u evakuaciji učenika, 
 
Domar je dužan: 
- pozvati vatrogasce na telefonski broj 193 ili na broj 724 – 372, 
- školskim zvonom uzbuniti zaposlenike i učenike, 
- po potrebi pozvati hitnu medicinsku pomoć, 
- isključiti napajanje električnom energijom na razvodnim ormarima u neposrednoj blizini    
požara, potom napajanje cijeloga objekta, 
- isključiti dovod vode, a hidrantsku mrežu ostaviti u funkciji, 
- dočekati vatrogasce i uputiti ih na mjesto događaja, 
- pomagati u evakuaciji učenika. 
 
Nastavno i stručno osoblje (svaki u svom djelokrugu posla) dužni su: 
- pozvati vatrogasce na telefonski broj 193 ili na broj 724 – 372, 
- obavijestiti o događaju ravnatelja, stručnu službu ili domara, 
- okupiti učenike i upoznati ih s pojavom iznenadnoga događaja i to bez uzbuđenja i  straha, 
- uz pomoć ostalih zaposlenika poduzeti mjere suzbijanja panike među učenicima i usmjeriti 
ih na točno određene prolaze i izlaze i na određeno mjesto za okupljanje, 
- provjeriti jesu li svi učenici napustili prostorije, 
- eventualno ozlijeđene osobe treba evakuirati zajedno sa svim ostalima s time da fizički 
najjače osobe prenose ozlijeđene, 
- po potrebi pozvati hitnu medicinsku pomoć na telefonski broj 194. 
 
OSOBA KOJA DOJAVLJUJE DOGAĐAJ DUŽNA JE DATI PODATKE: 

1. svoje ime i prezime, adresu objekta i broj telefona sa kojeg se javlja, 
2. lokaciju (položaj u zgradi) na kojoj je nastalo izvanredno stanje, 
3. što se dogodilo (ozljeda na radu, požar, eksplozija, puknuće vodovodnih ili  plinskih 

cijevi i sl.), 
4. broj ozlijeđenih osoba, 
5. u slučaju požara podatak o vrsti materijala koji gori (tekućina, plin, drvo, plastika, guma 

i sl.). 
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PLAN EVAKUACIJE I SPAŠAVANJA

Smjer evakuacije
Escape plan / Fluchtrichtung

Vatrogasni aparat
Fire extinguisher / Feuerlöschgerät

Hidrant
Hydrant / Wandhydrant

ETAŽA: PRIZEMLJE

EVAKUACIJA
EVACUATION / EVAKUIERUNG

d.o.o. INŽENJERING, ISPITIVANJA I MJERENJA
51000 Rijeka, Gustava Krkleca 9
e-mail: tim@ri.t-com.hr  tim.rijeka@gmail.com
Tel. 051/ 626-000 ; Fax. 051/628-158

Napustite prostor ODMAH čim čujete sirenu ili naredbu
Leave the area as soon as you hear a siren or command / Verlassen Sie
de Raum, sobald Sie eine oder eine Wammeldung horen

Napustite prostor sljedeći znakove evakuacije i ne vraćajte se u
ugroženi prostor
Evacuate the area following the evacuation signs and do not return to
the affected area / Verlasse Sie de Raum den Evakuierungszeichen
folgend und kehren Sie nicht in die Gefahrenzone zuruck

U slučaju požara ne koristiti dizalo
In case of fire do not use the elevator / Im Brandfall darf der Aufzug nicht
benutzt werden

Nazovite vatrogasce  (193 ili 112)
Call fire department (193 or 112) / Rufen Sie die Feuerwehr (193 oder
112)

Pokušajte ugasiti vatru vatrogasnim aparatom
Try to put out the fire using fire extinguisher / Versuchen Sie das Feuer
mit einem Feuerloschgerat zu loschen

Krećite se ispod dima (otrovni i vrući dim se nalazi gore, a svježi
zrak se nalazi dole)
Stay low when there is smoke (the air is cleaner and cooler) / Beewegen
sie sich unter der Rauchwolke (der gefahrliche und heisse Rauch
befindet sich oben und die frische Luft unten)

NALAZITE
SE OVDJE

OSNOVNA ŠKOLA
IVANA RABLJANINA,

Banjol 10, Rab

Glavni razvodni ormar električne energije
Electrical distribution cabinet / Vertellerschrank

Ormarić prve pomoći
First aid kit / Verbandkasten

Tipkalo za isklop električne energije
Emergency power off switch / Not-Aus-Schalter
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Leave the area as soon as you hear a siren or command / Verlassen Sie
de Raum, sobald Sie eine oder eine Wammeldung horen
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the affected area / Verlasse Sie de Raum den Evakuierungszeichen
folgend und kehren Sie nicht in die Gefahrenzone zuruck

U slučaju požara ne koristiti dizalo
In case of fire do not use the elevator / Im Brandfall darf der Aufzug nicht
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Call fire department (193 or 112) / Rufen Sie die Feuerwehr (193 oder
112)

Pokušajte ugasiti vatru vatrogasnim aparatom
Try to put out the fire using fire extinguisher / Versuchen Sie das Feuer
mit einem Feuerloschgerat zu loschen

Krećite se ispod dima (otrovni i vrući dim se nalazi gore, a svježi
zrak se nalazi dole)
Stay low when there is smoke (the air is cleaner and cooler) / Beewegen
sie sich unter der Rauchwolke (der gefahrliche und heisse Rauch
befindet sich oben und die frische Luft unten)

NALAZITE
SE OVDJE

OSNOVNA ŠKOLA
IVANA RABLJANINA,

Banjol 10, Rab

Hidrant
Hydrant / Wandhydrant

Glavni razvodni ormar električne energije
Electrical distribution cabinet / Vertellerschrank

Ormarić prve pomoći
First aid kit / Verbandkasten
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PLAN EVAKUACIJE I SPAŠAVANJA

Smjer evakuacije
Escape plan / Fluchtrichtung

Vatrogasni aparat
Fire extinguisher / Feuerlöschgerät

Hidrant
Hydrant / Wandhydrant

ETAŽA: 2. KAT

EVAKUACIJA
EVACUATION / EVAKUIERUNG

d.o.o. INŽENJERING, ISPITIVANJA I MJERENJA
51000 Rijeka, Gustava Krkleca 9
e-mail: tim@ri.t-com.hr  tim.rijeka@gmail.com
Tel. 051/ 626-000 ; Fax. 051/628-158

Napustite prostor ODMAH čim čujete sirenu ili naredbu
Leave the area as soon as you hear a siren or command / Verlassen Sie
de Raum, sobald Sie eine oder eine Wammeldung horen

Napustite prostor sljedeći znakove evakuacije i ne vraćajte se u
ugroženi prostor
Evacuate the area following the evacuation signs and do not return to
the affected area / Verlasse Sie de Raum den Evakuierungszeichen
folgend und kehren Sie nicht in die Gefahrenzone zuruck

U slučaju požara ne koristiti dizalo
In case of fire do not use the elevator / Im Brandfall darf der Aufzug nicht
benutzt werden

Nazovite vatrogasce  (193 ili 112)
Call fire department (193 or 112) / Rufen Sie die Feuerwehr (193 oder
112)

Pokušajte ugasiti vatru vatrogasnim aparatom
Try to put out the fire using fire extinguisher / Versuchen Sie das Feuer
mit einem Feuerloschgerat zu loschen

Krećite se ispod dima (otrovni i vrući dim se nalazi gore, a svježi
zrak se nalazi dole)
Stay low when there is smoke (the air is cleaner and cooler) / Beewegen
sie sich unter der Rauchwolke (der gefahrliche und heisse Rauch
befindet sich oben und die frische Luft unten)

NALAZITE
SE OVDJE

OSNOVNA ŠKOLA
IVANA RABLJANINA,

Banjol 10, Rab

Glavni razvodni ormar električne energije
Electrical distribution cabinet / Vertellerschrank

Ormarić prve pomoći
First aid kit / Verbandkasten
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PLAN EVAKUACIJE I SPAŠAVANJA

ETAŽA: 2. KAT

EVAKUACIJA
EVACUATION / EVAKUIERUNG

d.o.o. INŽENJERING, ISPITIVANJA I MJERENJA
51000 Rijeka, Gustava Krkleca 9
e-mail: tim@ri.t-com.hr  tim.rijeka@gmail.com
Tel. 051/ 626-000 ; Fax. 051/628-158

Napustite prostor ODMAH čim čujete sirenu ili naredbu
Leave the area as soon as you hear a siren or command / Verlassen Sie
de Raum, sobald Sie eine oder eine Wammeldung horen

Napustite prostor sljedeći znakove evakuacije i ne vraćajte se u
ugroženi prostor
Evacuate the area following the evacuation signs and do not return to
the affected area / Verlasse Sie de Raum den Evakuierungszeichen
folgend und kehren Sie nicht in die Gefahrenzone zuruck

U slučaju požara ne koristiti dizalo
In case of fire do not use the elevator / Im Brandfall darf der Aufzug nicht
benutzt werden

Nazovite vatrogasce  (193 ili 112)
Call fire department (193 or 112) / Rufen Sie die Feuerwehr (193 oder
112)

Pokušajte ugasiti vatru vatrogasnim aparatom
Try to put out the fire using fire extinguisher / Versuchen Sie das Feuer
mit einem Feuerloschgerat zu loschen

Krećite se ispod dima (otrovni i vrući dim se nalazi gore, a svježi
zrak se nalazi dole)
Stay low when there is smoke (the air is cleaner and cooler) / Beewegen
sie sich unter der Rauchwolke (der gefahrliche und heisse Rauch
befindet sich oben und die frische Luft unten)

NALAZITE
SE OVDJE

OSNOVNA ŠKOLA
IVANA RABLJANINA,

Banjol 10, Rab

Smjer evakuacije
Escape plan / Fluchtrichtung

Vatrogasni aparat
Fire extinguisher / Feuerlöschgerät

Hidrant
Hydrant / Wandhydrant

Glavni razvodni ormar električne energije
Electrical distribution cabinet / Vertellerschrank

Ormarić prve pomoći
First aid kit / Verbandkasten
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